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Hacmosuwee uccredosanue nocesujeno anamuzy eepmMaHusmos 8
COBDEMEHHOU MEPMUHONO0SUU IKOHOMUKU —AHEIULCKO20 A3bIKA, C
AKYeHmoM Ha Ucmopuyeckue nepuoosvl ux 3aumcmeosanus. Llerv
pabomel — onucamv KiOuyesbie IMANbL NONOIHEHUS AHEAUUCKO20
neKkcukona  eepmanuszmamu 6 Il nepuooe (XVIII-XIX @s.,
NpOMbLULTIEHHAs pesoioyus U Hayunslll npoepecc) u IV nepuode (XX—
XXI 8., enobanusayus, IKOHOMUKA, MEXHUKA U KYIbMYpa), nposecmu
memMamuyeckyio KiacCu@urkayuro 3auMCcmeosanull, a maxice usyyumso
NUCbMEHHble NAMAMHUKY, QuKkcupyrowue 3mu  npoyeccol. s
00CMUdICEHUsL  Yeau NPUMEHAIUCL Memoobl KOPNYCHO20 —AHAU3A
MePMUHO8, CMPYKMYPHO20 AHAAU3A, Kelc-Cmaodu (noopobusli pazoop
00bLULO20  KOIUYECBA MEPMUHO8), a MAKdiCe NPOYESHMHLIL U
KoMuuecmeenuvlill noocuem. B pabome npoananusuposan crogaphuiii
KOpnyc  2epMaHusmo8 8  IKOHOMUUECKOU  MEepMUHONOo2UU  HO
KOIUUeCMEeHHOMY NpedCmasieHuio 8 yKazauHvlx nepuoodax. Obwee
Koauwecmeo 2epmanuzmos cocmaegigem 88 mepmunos, u3 Hux 30
npuxooumcs ua Il nepuoo u 16 — na 1V. Ilpoyenmuoe coomnouwenue
V3KOCNeyuanu3uposanHol iekcuku oocmueaem 78% om obwezo oovema
3AUMCTNBOBANULL U3 HEMEYKO20 A3bIKA, YMO NOOUEPKUBAE NPOPUILHYIO
CReYUAnU3ayuI0 HemMeyko2o Kax sA3bIKa-00HOpa 6 NpogheccuoHanbHol
cpepe, a He 6 o0OweHayyHOM U  OBIMOBOM YHOMPeOaeHUU.
IIpeonooicena xknaccugurayus A36lK06-00HOPO8 NO KOAUHECHBEHHOMY
8K1A0Y 8 Y3KOCHeYUanUu3upOBaHHyl0 JIeKCUKy, 20e 2epMaHu3Mul
3aAHUMAIOM  3HAYUMOE MeCmo 6 IKOHOMUYECKOU mMepMUHON02UU
AH2UUCK020. AHAMU3 SMUMONIOSUYECKUX YEeNnOoYeK NOKA3A1 Haludue
AH2ULICKO020 U HEMEYK020 S3bIKO8 KAK OCHOBHBIX KOMIOHEHMO8 8 000UX
nepuooax. Taxou KOMNIEKCHBIE NOOX00 K 2epMAHUBMAM, BKII0UAs
CMAHOAPMU3AYUIO  MEPMUHONOUU,  NPOBOOUTNCS  6nepsble,  UMO
onpedensiem  HAYYHYIO — HOBU3HY  uccaedoganus.  Iloryuennvie
pesyivmamol  NOOMEEPHCOAOm  PYHKYUOHATLHYIO — OPUEHMAYUIO
HeMeykoz2o A3blKA HA HKOHOMUKY U NOOYEPKUBAOm e20 poib 8
2nobanuzayuy  aHeIUulcKot mepmuHono2uu. Bwigoovl moeym 6vimb
UCNONBL308aHbL O OANbHEUUUX TUHSBUCMUYECKUX U SKOHOMUYECKUX
uccnedosanuil.

Kuouegvle  cnosa: eepmanuzmvl, aHeIUUCKAST DKOHOMUYECKAs
MEPMUHONIO2US, 3AUMCMBOBAHUS, V3KOCNeYUANIU3UpOBaHHAsl JIeKCUKA,
IMUMONO2UHeCKUe yenouxu, A3bIKOBOE 83aumooeticmaue,
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npogheccuoHanbHas NeKCuKd, UCmopuuecKue nepuoosl, HAYYHO-
mexHuyeckoe uuaHue, 2100a1u3ayisl
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GERMANISMS IN THE ECONOMIC TERMINOLOGY OF THE
ENGLISH LANGUAGE: A HISTORICAL, LEXICAL, AND
ETYMOLOGICAL ANALYSIS (18TH-21ST CENTURIES)

This study is devoted to the analysis of Germanisms in the modern
economic terminology of the English language, with a focus on the
historical periods of their borrowing. The aim of the work is to describe
the key stages of replenishing the English lexicon with Germanisms
during the third period (18th—19th centuries, Industrial Revolution and
scientific progress) and the fourth period (20th-21st centuries,
globalization, economy, technology, and culture), to conduct a thematic
classification of borrowings, and to examine written monuments that
record these processes. To achieve this goal, methods such as corpus
analysis of terms, structural analysis, case-study (detailed examination
of a large number of terms), and percentage and quantitative counting
were employed. The study analyzes the lexical corpus of Germanisms in
economic terminology based on their quantitative representation in the
specified periods. The total number of Germanisms amounts to 88 terms,
with 30 attributed to the third period and 16 to the fourth. The percentage
ratio of specialized lexicon reaches 78% of the total volume of
borrowings from German, which underscores the profile specialization
of German as a donor language in the professional sphere, rather than
in general scientific or everyday usage. A classification of donor
languages based on their quantitative contribution to specialized lexicon
is proposed, where Germanisms hold a significant place in the economic
terminology of English. The analysis of etymological chains revealed the
presence of English and German languages as primary components in
both periods. Such a comprehensive approach to Germanisms, including
the standardization of terminology, is conducted for the first time, which
determines the scientific novelty of the research. The obtained results
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confirm the functional orientation of the German language toward
economics and highlight its role in the globalization of English
terminology. The findings can be utilized for further linguistic and
economic studies.

Key words: Germanisms, English economic terminology, loanwords,
specialized vocabulary, etymological chains, linguistic interaction,
professional lexicon, historical periods, scientific and technical
influence, globalization

BBenenne

CrnoBapHblii  cOCTaB  s3bIKa KAk  3€pKaJ0  COIMAJBHBIX,
9KOHOMHYECKHX M KyJIbTYPHBIX TpaHC(OpPMaLMii MTHOBEHHO pearupyer
Ha BO3HHUKHOBCHHC HOBBIX HOH?ITI/II\/'I, HpeIIMeTOB, I/I3MCHGHHI71 B

ITOJINTHKO-COITMAaJIbHOM CTpoC CTpaHbI, pacuiupeHue
BHCIITHCOKOHOMUYCCKUX CBHSGI;'I, HOBBIC TCHACHIVHU B MOJE U IPOUCE.
O,Z[I/IH U3 KIHYCBBIX IMPUHOUIIOB  O3BOJOOHMKU  A3BIKA —  3TO

HEPaBHOMEPHOCTh M3MEHEHHH B €Tr0 pa3HbIX KOMIOHEHTaxX. VIMEeHHO
9TOT NPUHLHUN OOBSICHAET, TOYEMY HCTOPHUYECKOE Pa3BUTHE S3bIKA UAET
MOCTENEHHO: €ro JIGKCHMKA, rpaMMaThka U (OHETHKa OOHOBIISIOTCS C
pa3Hoi ckopocThro. IlocTeneHHOEe U HEPaBHOMEPHOE Pa3BUTHUE SI3bIKA
00YCJIOBJIGHO acCHMMETpHUEH 3HaKa, Tlie MJIaH COACPKAaHHS, & UMEHHO
CMBICJI, OOTOHSIET TUIaH BBIpaXKeHUs — (HOpMy, MPUHIMIIOM 3KOHOMHUH
YCHIIMH, YIPOINAIOIIAM TpoIecC KOMMYHUKAIMM W YCTOHYUBBIMHU
rpaMMaTH4ecCKUMH HOPMaMHM, OOECIICUMBAIOIINE CTa0UIBHOCTh U
SICHOCTb, B Pe3yJIbTaTe Yero MPOUCXOANUT cOaNaHCUPOBAaHHAS HBOJIIOLHUS
s3bIKa 0e3 xaoca.

MaTtepuajabl 1 METOIbI HCCIETOBAHUS

B xoze rccnenoBaHust MbI HCIIOJIB3yEM METO/BI KOPITYCHOTO aHaIi3a
TEPMUHOB, CTPYKTYPHOTO aHaiuW3a TEPMHHOB, METOHI Kekc-cTaan
(moapoOHbIii pa30op OOJBIIOrO KOJIMYECTBA TEPMHUHOB), METOIMKHU
[IPOLICHTHOTO M KOJMYECTBEHHOI'O IojacueTa. B Hamiell craTbe Mbl
paccMOTpenH psil JUTEPATyPHBIX, IYOJUIMCTHYECKMX M HAay4HBIX
myOnrKanuii, B KOTOPBIX HAIIM OTpaskeHue repManu3msl. B 3 nepuone
(c XVIII mo XIX Bek) repMaHU3MBbI IHPOKO MCHOJB3YIOTCS B HAYUHBIX
u  (uirocopCcKUX TpakTaTax, JUTEPATypHBIX TPOU3BEACHUIX, B
¢unocodpckom tpakrate ['otrdpuna Jlelionuna «New Essays on Human
Understanding», aHTTMACKUMHA KPUTHKAMH HEMELKOH POMaHTHYECKON
dunocopun Opuapuxom llnerenem, Mateio ApHosbaoM u Tomacom
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Kapmneiins. B 4 nepuone (¢ XX o XXI Bex) — npousBeaenus J>xopmka
Opysmia «1984» u «CkoTHbll nBOp», pomanbl ['epbepra Yamica
«MamnHa BpemeHu» U «BoliHa MUPOB», MyOJHKanuu B OpUTAHCKHUX
razerax «The Times», «The Guardian», «The Daily Telegraph», «The
Observery, epeBOIBI MPOU3BEIACHII U3BECTHOIO HEMEIIKOTO MHCATEIS
Tomaca ManHa, Takux kak «Buddenbrooks» («bymnenopokn»), «Magic
Mountain» («BommiebHass ropa») CBHACTEILCTBYIOT O IIHPOKOM
yHOTpeOIeHNN TePMaHU3MOB B aHTJIIMHCKOM S3bIKOBOM IPOCTPAHCTBE.
Bribopka mpounsBeneHa U3 CIEIYIOUIMX HCTOYHUKOB: TemaTHyecKuit
TOJIKOBBIM CIIOBAaph ISl JIEJIOBOTO OOIIEHUS (PYCCKHA, aHTIMACKUIA,
ucnianckuil) 1 tom (bparmna, MoxocoeBa, 2024), Temaruueckuit
TOJIKOBBIM CJOBaph sl AENOBOro OOIIEHUS (PYCCKHIA, aHTIIMICKHH,
ucnanckuii) 2 Tom (bparuna, Emenko, [Iucapesckas, 2024), oH-naitH
pecypcel:  CrnoBaps skoHoMuueckux TtepmuHoB, Oxford English
Dictionary, The Oxford Dictionary of English Etymology,
muccepranonHoe uccienoBanne Alessandra Rosati «Bildung and its
Critique in Interwar Novels: a German-Italian Comparison», crates
Ixon Kamnoy «Lexical analysis of "The Magic Mountain»» Ha caiite
Prospero’s Isle, on-nmaiin xypHanbl 1o skoHomuke: Cambridge Core
Open Access publications, Cambridge Journal of Economics.
[Ipoananu3upyeM OCHOBHBIE HalpaBJIE€HHUS, Pe3yJNbTAaThl U METOJbI
WCCIIC/IOBaHUSI 3aMMCTBOBAHMH W3 HEMEIIKOTO sI3bIKa B psiae pador
COBpPEMEHHBIX JIMHTBHUCTOB. B cBoeii craTthe borauésa A.ll. cpaBHUBaeT
MIPOLIECC 3aMMCTBOBAHUS JIEKCEM M3 HEMELKOTO S3bIKa B OEOpYCCKUM
SI3BIK C MEXKYJIBTYPHBIM HallMoHaJIbHBIM oOMeHOM (Bborauéra, 2023).
BeperennukoBa WM.A. aHanmu3upyeT OSKCTPAJIMHI'BUCTHYECKHE U
JMHTBUCTUYECKUE (AKTOPHI, BIHUSIOIIME HAa CO3JaHUE HHOS3BIYHOTO
KopITyca, onHpasich Ha peaslbHble IPUMEpHI U3 A3bIK0B (BepeTeHHnKkoBa,
2023). Kynaxosa B.B. u Anekceesa M.I'. moaBepriu ananu3y Hanbomee
BOCTpeOOBaHHYIO ceifyac JIEKCUKY COLIMAJbHBIX CeTel KaK OCHOBHOTO
HUCTOYHHMKA HEMELKMX 3aMMCTBOBAHUII B PYCCKOM S3BIKE, IOAPOOHO
M3YYHIIN BUBI afantanuii repmann3MoB (Kymakosa, Anekceesa, 2022).
MaxmyToBa I'.H. B cBoeil pabote nmeTanbHO pa3duUpaeT WCTOPUIECKHE
ACIeKThl 3aUMCTBOBAHMH HEMELKOH JIGKCUKH B 3KOHOMHUYECKOM
OHCKypce, yaensis ocoboe BHHUMaHUE »dTamaM e€ HHTerpauudl M
¢dakTopaM, KoTopsle 3TOMy crmocobctBoBamu (MaxmyrtoBa, 2020). B
cBoeii pabote LiBeTkoBa E.JI. B cBoeli pabote uccnenyet GoHeTHUECKHE
O0COOEGHHOCTH WM 3aKOHOMEPHOCTH  HWHTETpallid  HEMEIKHX
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3aMMCTBOBaHUI B TUCKYpC ¢paHiry3ckoro si3bika (L[BerkoBa, 2023).
[Monomunxkas A.C. monaraer, 4To repMaHU3Mbl BHECIH OTPOMHBIN
BKJIaJ B oOoraiieHue JIEKCHKOHA M CTUJIMCTHYECKHX OCOOEHHOCTEH B
oenmopycckoM sizbike auTepatypsl (Llomomurnikas, 2022). Pomanosa I1.P.
aHAIM3MPYeT BJIMSHWE HEMELKHX 3aMMCTBOBAaHMN Ha pacIIupeHue
CJIOBApHOTO COCTaBa AHTIHMICKOTO S3bIKA B paMKax TEMaTHYEeCKOMH
rpynnel  «Enay», BbIsBISs Hanbonee pacnpoCTpaHEHHBIE IPUYMHBI
3aMMCTBOBAaHUS PACCMOTPEHHBIX JIEKCEM, OTHOCSIIMXCA K JaHHOU
TemaTuieckoii rpymre (Pomanosa, 2025). Makaposa T. B cBoeii cTatbe
HCCIEAYyeT TMPOUCXOXKICHWE W  CEMaHTHYECKHE  OCOOCHHOCTH
FepMaHU3MOB, M3y4aeT MEXaHU3Mbl HCTOYHHMKOB 3alMCTBOBAaHMHA U3
HEMEIKOT0 #A3bIKa, OIMHUCHhIBasg HMX HCIOJIb30BAHHE B COBPEMEHHOM
anrnuiickom (Makaposa, 2024). Ca6onosa /., Kamesa M. n XapramoBa
M.A. B cBOEM HCCIEIOBaHUM 0CO00€ BHHMAaHHE YIEIIOT CIIOCO0aM
3aMMCTBOBAaHMsS TI€PMaHM3MOB M MX BIMAHUIO Ha (hopMupoBaHuE
CJIOBApHOTO 3aI1aca CIOBALKOTO A3bIKa, BKIOYasi TEMATHYECKUE TPYTIIBI
Y U3MEHEHMS B 3HaUCHWH 3aMMCTBOBaHHBIX cioB (Cabonosa, Kaiesa,
XapmamoBa, 2024). [InotHukoBa A.A. n Bamenko J[.1O. ananuzupyror
JIEKCUKY YaCTHOW KOPPECHOHJAEHIMH Hauana XX Beka U3 aHKIaBHOIO
xXopBaTckoro cena YyHoBo, BKIO4Yas TrepMaHu3Mbl. (OCHOBHOE
BHHMaHHUE YJeNsdeTcsl TPHCTAaBOYHBIM TIJIarojlaM W OTIJIArOJbHBIM
CYLIECTBUTENBHBIM, BBIABISAA, YTO 3aUMCTBOBAHHME TPOUCXOJIUIIO
NpenMyIIecTBeHHO 1o opdorpadudeckomy npunimny (IInoTHukoBa,
Bamenko, 2025). Bo Bcex nepeurncieHHbIX HCCIeT0BAHUSIX OTCYTCTBYET
L[EJOCTHAs] KApTHHA T€PMaHU3MOB C Y4ETOM MCTOPUH 3aUMCTBOBaHWH,
YaCTOTHOCTH U POJIM HEMELIKOTO sI3bIKa KaK JI0HOpa, a TaKXkKe MpPUBSI3Ka
TrepMaHU3MOB K ONpeJeieHHOMY TUIy Jiekcukd. Hame nccnenoBanue
3aIlONTHSET CIEAYIOME TPOOJIEMBl B IMHTBUCTHYECKUX HCCIIEOBAHUAX
repMaHU3MOB: OTCYTCTBHE YaCTOTHOTO TEPMHHOJIOTMYECKOIO aHAIN3a,
OTCYTCTBHE KJIaccu(pUKaIuu A3BIKOB-I0HOPOB o
Y3KOCIEIMAIM3UPOBAHHBIH ~ JIGKCHKE, HEXBAaTKa  KOMIUIEKCHBIX,
KOJIMYECTBEHHO TOATBEPKACHHBIX MOJIEJIEH OMUCaHNsI TEPMaHU3MOB.
Ilenpro Hamero MCCIENOBAaHUS SABISAETCS ONUCAHHE HMCTOPHUYECKHX
9TanoB, CHOCOOCTBOBABILIMX IONOJHEHUIO  aHTJMMCKOTO  sI3bIKa
repmanu3MamMn B mepuox ¢ XVIII mo XIX Bex (3 mnepuon,
MIPOMBIIIIJIEHHAs PEBOJIOMS ¥ Hay4HBIN nporpecc) u ¢ XX no XXI Bek
(4 nepuon, riodanu3alys), MPOBEICHUE TEMATUYCCKON KIIaCCU(DUKAITUU
repMaHU3MOB, 3a()UKCUPOBAHHBIX B aHTIUICKOM SI3bIKE B YKa3aHHBIN

64



MEepHojl, ¥ AaHalM3 [HCHMEHHBIX MaMSATHUKOB, OTPaYKAIOIIMX
(hyHKIIMOHMpOBaHWE JTHX €IWHUIl. B pabore mnpoaHamM3upoOBaH
CJIOBapHBI KOpPIYyC TE€PMaHU3MOB B COBPEMEHHON TEPMHUHOJIOTUU
SKOHOMHKH TI0 KOJUYECTBEHHOMY TMpeicTaBieHmio B 3 u 4
HCTOPUYECKUX TIEPUOAA BXOXKICHHUS B aAHIJIMHCKOE  S3BIKOBOE
MPOCTPAHCTBO. HarmsmgHOCTh W TOYHOCTH HANIUX BBIBOJOB OynIeT
TTOATBEPKICHA HE TOJBKO OOITUM KOJMYECTBEHHBIM IPEACTABICHHEM
3aMMCTBOBAHUM B aHTJIMMCKOM SI3bIKE B COBPEMEHHOW TEPMHUHOJIOTHUU
SKOHOMHKH, HO ¥ KOJHYECTBEHHHIM U TIPOICHTHBIM aHAaJHM30M

o01meynoTpeOuTeNbHOM, oO0IIeHayYHOMH, MEXOTpaciIeBon u
Y3KOCTIEUAT3UPOBAHHON (IKOHOMHYECKOH) JIEKCHKH B KaXIOM
HCTOPHUYECKOM nepuoze, HCClIeI0BaHHEM COCTaBJIAIOIINX

STUMOJIOTHYECKUX  IIeTOYeK  TIepMaHM3MOB B  COBPEMEHHOMU
TEPMHUHOJIOTHH SKOHOMHUKH B aHTIITMHCKOM SI3BIKE B KaXIOM M3 IEPUOIOB
M YacTOTHOCTHIO TEepMaHW3MOB. B Hamieii paboTe MBI MPEITOKHM
KJIACCU(UKAIUIO SI3BIKA-TOHOPA TI0 KOJMIECTBEHHOMY IPEICTABICHUIO
3aMMCTBOBAaHUH, MPUHAAJICKAIINX Y3KOCTICLIMAIN3UPOBAHHOMN JIEKCUKE,
W ONpeNeNuM MeCTO B O3TOH KIacCHPHUKALUU TepMaHU3MOB B
COBPEMEHHOW TEPMUHOJOTUH OSKOHOMHMKH B aHIJIMMCKOM S3BIKE.
3ajadyeil Hamero MHCCIEIOBaHUSA SABJISETCS KOMIUIEKCHBIA —aHaIu3
repMaHNU3MOB B COBPEMEHHOM TEPMUHOJIOTHH SKOHOMUKH B aHTIIMICKOM
A3bIKE M TIOMBITKA HEKOW CTaHAApTH3aIllMM TEPMHUHOJIOTMH, KOTOpas
MIPOBOJINTCS BIIEPBBIE, UTO MOAYEPKUBAET HAYYHYIO 3HAYUMOCTh HAIIIETO
HCCIICIOBAHUSI.

Pe3yabrarhl 1 ux 00cy:KkI1eHue

B HameMm uccienoBaHud Mbl BbLACTUIM 4 HUCTOPUYECKUX MEpHOIA
BXOXKICHMSI TE€pPMaHU3MOB B AQHTJIMHCKOE SI3BIKOBOE IPOCTPAHCTBO: 1
nepuoj, AHrno-cakcoHckuit mepuox u (V — XI Beka) um mepuon
CpennesexoBbs (X1 — XIV Beka); 2 nepuon, Peneccanc u Pannuit HoBbIi
nepuog (XV — XVII Beka); 3 meproa, NPOMBIIUIEHHAS PEBOJIOLUS U
HayuHsiid mporpecc, X VIII — XIX Beka u 4 nepuon, rimodamusarus, XX
— XXI Bexa. [Tog TepMUHOM «TepMaHU3M» B aHTJIMACKOM SI3BIKE MBI
IIOHUMAaeM 3aMMCTBOBAHHME U3 HEMELIKOTO SI3bIKa )1 2, 3 ¥ 4 IepuoJoB,
B | mepuome mnox TEPMUHOM «TEPMaHU3M» Mbl TOHHUMAaeM
3aMMCTBOBAaHHUS M3 BCEX SA3BIKOB IE€pMaHCKOW Ipymmbl. B 3Tol cTathe
ocTaHOBUMCS OApoOHO Ha 3 U 4 UCTOPHUECKHUX MEPHOAA.

Tperuii mnepuoa, NPOMBINLICHHAS] PEBOJIONHA H HAYYHBIH
nporpecc, XVIII-XIX Bexka. B jaHHbIM 1epuoJl OCHOBHBIMHU
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(dakTopamy, cHOCOOCTBYIOIIMMH IPOHMKHOBEHUIO TI€PMaHHM3MOB B
AHTTIMICKU S3BIK, CTANIU JIUAUpYolIee nojoxenne ['epmanun B EBpone
B BOIIpOCax:

MEIUIMHEL: doppelganger (nBoWHUK) > HeM. Doppelgdnger >
doppelt (nBoitHOW) + ganger (MIymui)), aHTI. paraffin > HEM.
Paraffin;

XUMHYECKOW MPOMBINUIEHHOCTH U MUHEPAJIOTHHU: aHTI. zinc (IIUHK)
> HeM. Zink, auril. feldspar (monesoii mwmnar) > HeM. Feldspat, anrin.
gneiss (THeiic) > HeM. Gneis, aHT1. cobalt (kobanbkT) > Hem. Kobalt,
aHri. nickel (Hukens) > HeM. Nickel, anrn. wolfram (sonvgpam,
sobhpamoswiil memain) > Hem. Wolfram;

METaJUTypTHH: aHTII. schmelz (TmaBiaeHue) > HeM. Schmelz;
¢unocodpun: aurn. dasein (bvimue) > HeMm. Dasein, aHTIL.
iibermensch  (cBepxuenoBex) > HeM. Ubermensch, aHriL.
wissenschaft (Hayka) > HeM. Wissenschaft, anrn. monism (TedeHue
B Quiocoduu) > HeM. Monismus, aurn. Weltanschauung > HeM.
Weltanschauung;

KYJIBTYPHI: aHTIL. Leitmotif (6edywan mema, My3v6IKanibHbull MOMUS)
> HeM. Leitmotiv;

MICUXOJIOTHH: PYyCcCK. Schadenfreude (ylOBONBCTBHE OT y>KUX
Heynad (370pajacTBo)) > HeM. Schadenfreude, aurn. sehnsucht
(Tocka MO HEJOCTHKHMOMY, I'TyOOKas IyXOBHasl XaxKAa) > HEM.
Sehnsucht, aurn.  underkind  (ByHumepkuHz, peOEHOK C
BBIJAIONUMUCST  CLIOCOOHOCTSIMH) > HeM. Wunderkind —
BYHIIEPKUHI, peOEHOK C BBIAIOMIAMUCS CITOCOOHOCTIMH,

B QHMIMACKHNA SI3bIK BXOIAT HEMEIKHE 3aUMCTBOBAHHUS TaKXKe W3
cepsr:

KyJIMHApuH: aHri. sauerkraut > HeM. Sauerkraut (KBamieHas
KamycTa), aHri. marzipan > HeM. Marzipan (Mapuwuiiaf), aHriI.
kohlrabi > wnem. Kohlrabi (xonbpabu), aHTI. vermouth > HEM.
Wermut (BepMyT),

ObITa: aHTI. kindergarten > HeM. Kindergarten (IeTCKUii can), aHTII.
rucksack > vem. Rucksack (prok3ax);

My3bIKH: aHTI. [ied > HeM. Lied (necHs), aHm. schlag(er) > HeM.
Schlag(er) (uutarep), aurn. clavichord > uem. Klavichord
(kmaBUKOPA);
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— TOPIOBJH: aHIJ. ersatz > HeM. Ersatz (3aMeHa, Cypporar) > OT HEM.
riarona ersetzen (3amelath) > OT Setzen (CTaBUTb, IIOMELIATh) >
JIPBHEM. irsezzen > Iparepm. sef- (CTaBUTH);

— JMHTBUCTHKMU: aHTI. umlaut > nem. Umlaut > HeM. um- (BOKpPYT,
oko110) + Laut (3ByK);

— TEXHWKH: aHTI. zeppelin (Iupmkadib) > HeM. UMs COOCTBEHHOE
Ferdinand Adolf Heinrich August Graf von Zeppelin, nemenxuii
reHepajl U MPOM3BOAMTENb CaMOJETOB, KOTOPBIH MPOEKTHPOBAI
TUPUKAOITH.

[JaMSITHUKM  TMCHMEHHOCTH  ONHOBPEMEHHO  SIBISIIOTCA |
pe3yIbTaTOM, U WUCTOYHUKOM TMOMYJISIPU3ALUN 3aUMCTBOBAHUH Cpean
IIUPOKUX Macc HaceNeHrs. | epMaHU3MBbI TOBOJIBHO YaCcTO BCTPEUAIOTCS
B HAyYHBIX B (PUI0CO(PCKUX TpaKTaTaX, TNTEPATYPHBIX MPOU3BEIECHUSIX.
Tl'otdpun Jleitdbrun B punocodckom tpakrare «New Essays on Human
Understanding» o0 mpupojie YeIOBEUECKOr0 pasymMa H IO3HaHUS
HCIIONB3YeT TepMaHu3Mbl auri. Gestalt (popma, LeIoCTHBIN 00pa3z) >
HeM. Gestalt (ge- — npuctaBka + Stalt — dopma) u aur. Anschauung
(uHTYUHIMA, co3epuanue) < HeM. Anschauung, tae an- (K)tschauen
(cMoTpeTh). AHIIIMICKHE KPUTHKHA HEMEIKOM  POMaHTHYCCKOU
tdburocodun, Hanmpumep Opunpux lllrerens, Mateto Apaonsa u Tomac
Kapmneitns («On Heroes and Hero-Worship»), aktuBHO 00CcyXmanmu u
WCIIONB30BAIM  TaKWe TepMaHW3MBI, Kak aHria. Weltanschauung
(MupoBo33perue) > HeM. Weltanschauung, 20e Welt (mmp) +
Anschauung (B3rasn), aHri. Zeitgeist > HeM. Zeitgeist, 20e Zeit (BpeMs)
+ Geist (nyx), auri. Gespenst (mpuspak) > Hem. Gespenst.

Hapsny ¢ npsamMbiMM HEMEUKMMH 3aMMCTBOBAaHMSMU B aHTJIMHCKUIA
CJIOBApHBII KOPITyC BXOAAT M KalbKu: aHTI. self-portrait (aBTomoptper)
> pycck. Selbstbildnis, aHrn. over-compensation (dpe3mepHas
KommeHcanus) > HeM. Uberkompensation, auri. cosp. hausfrau u
XVIIVXIXB.B. hausvrow/ huisvrouw/ haus-vrow > HeM. hausfrau, aHTIL
coBp. airship/XIXs. air-ship (BO3OyIIHBIH KOPaOIs/Aupukadiib) > HEM.
Luftschiff, aurn. standpoint (Touka 3penue) > HeM. Standpunkt, aHT.
worldview /XIX 6. world-view (MupoBo3penue) > Hem. Weltanschauung.
UnTepecHbiM  (akToM SBISETCS HalMYUe CHHOHMMHYHOW Maphbl,
BOIICAIICH B aHTJIUMCKUM SI3BIK M3 Hemenkoro B XIX Beke, B KauecTBE
OpsMOTO 3aMMCTBOBaHUS aHrI. Weltanschauung ¥ KalbKu aHTIL.
worldview /XIX B. world-view.
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Takum o0Opazom, oOoraresue AHTJIMUCKOM JIEKCUKU
3aMMCTBOBAHMSIMA M3 HEMEIKOTO S3bIKa MPOUCXOJUIJIO HANPAMYIO U3
SI3BIKA-JIOHOPA B SI3BIK-PELIUITUCHT.

YerpepThiii mepuoa (mepuon riaodammsamuu, XX-XXI Beka).
Hcropudecknmu BexaMu JaHHOTO TEPHO/JIa, aKTHBU3UPYIOIIKE TPOoIiece
3aMMCTBOBAaHUI M3 HEMEIKOTO s3bIKa sBistorcs [lepsast (1914-1918) u
Bropas (1939 — 1945) Mupossie Boiinasl (1MB u 2MB), mocieBoeHHBIIH
nepuon (1945 — 1960-¢) (IIBII), Bropas monoBrHa XX Beka — Ha4ajo
XXI Beka (2 mooBuHa X X-XXI).

TemaTu4yeCKUMH TPYNIIAMH HEMELKUX 3aMMCTBOBAaHMHA M KaJleK B
XX-XXI Bekax cTanu:

— BoeHHas Tematuka: 2MB anri. blitz (ataka, BHE3aIMHOE HAAICHHE)
> HeM. Blitz (monnus), IMB anrn. storm troop (IITypMOBBIE
BoHcKa) > HeM. Sturmtruppe, 2MB anrn. Gestapo > Hem. Gestapo,
aHri. Luftwaffe (Hemerkre BO3AyIIHbIE CHUIibl) > HeM. Lufiwaffe;

— wHayunsle TepMmuHbl: 2n0XX-XXI adrn.  Passivhaus (aom,
MOCTPOCHHBIH M3 JKOJOTMYECKH YHCTBIX MAaTepHajoB) > HEM.

Passivhaus;

—  ¢dunocodckas ekcuka: aHri. tbermensch (CBEpXUYEIIOBEK) > HEM.
Ubermensch;

—  DKOHOMHYECKas JIEKCHKA! aHTII. Wirtschaftswunder
(3xoHOMHUECKOE Uy0) > HeM. Wirtschaftswunder;

— IICHUXOJIOTHUd: [IBII aHIIL umwelt (MHIMBHIYyaTbHAS

BOCIIpUHUMaeMasi OKpy:karomas cpeaa) > neM. Umwelt, |MB anri.
gestalt (Teopusi, TIIe BOCHPHUATHE IEIOTO OTIMYAETCS OT CYMMBI
gacteit) > HeM. Gestalt,

—  MEIUIIMHCKas TEPMUHOJIOTHS: aHTI. after-birth (TnaneHTa) > HEM.
aftergeburde/aftergeburt;

— kynuHapus: 1MB anrn. brattwurst (HeMeUKHE COCHCKH) > HEM.
brattwurst,

—  KyJbTypa: aHri. Bauhaus > HeM. Bauhaus (apXUTEeKTypHas IIIKOJIa,
ctunb), 2m XX-XXI anrin. Wessi (kuTenb 3amagHOW YacTH
l'epmannn) > Hem. Wessi, aurn.  Bildungsroman (pomaH
BOCIIUTaHUsA) > HeM. Bildungsroman;

— TIOJIMTUKA W COUMOJOTUs: aHmI. Lebensraum (XKU3HCHHOE
MPOCTPAHCTBO) > Hem. Lebensraum.
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JluteparypHble NaMATHUKH ONPEIENSIOT POJIb 3aMMCTBOBAaHUI B
CO3aHMM  HAIMOHAJNBHOM  HMICHTUYHOCTH M OPUTMHAIBHOCTH
npousBeaeHus. Jxopmk Opyamni B cBoux padotax «1984» u « CKOTHBIH
JBOP» HCIOJB3YET 3aMMCTBOBAHHUSI M3 HEMEIIKOTO SI3bIKa JUISI CO3JaHuUs
Ooutee sIpKOi aTMOC(Ephl BOMHBI U TOTAIMTApU3MA (aHTII. putsch (TryT4)
> ueM. Putsch, aurn. realpolitik (monmuTHKa WM TTOTUTHYICCKAS
JOKTPHMHA, OCHOBAaHHAs HAa IPAaKTHYECKHX, & HE MOpPAJIbHBIX WU
UICOJIOTUYECKUX COOOPAKEHUSIX; MOJUTHYECKHH peanu3M) > HEM.
Realpolitik, aurn. Lebensraum, anrn. Ubermensch n np.). Tepbept
Vamic B cBoux pomaHax «MamuHa BpemMeHu» U «BoilHa MHUPOB»
HCTONB3YyeT  TepMaHuM3M  aHrl.  angst  (royOokass — TpeBora,
9K3UCTEHIMANBHBIN CTPax) > HeM. Angst A7l ONMCAHMSI TEX TPEBOXKHBIX
YYBCTB, KOTOpBIE€ HWCIBITHIBAIIA €ro TMEPCOHAXU B Ppe3ylbTare
COILMAJIBHBIX TTOTPSICEHUH.

Beicokass momynspu3anus TrepMaHM3MOB B oOmiecTse Oblia
mocturHyTa B XX m XXI Bekax, ocobenHo B mepuoa 1960-1970-x
rojoB, Omarogaps OputanckuM razeram «The Timesy», «The Guardiany,
«The Daily Telegraph», «The Observer» u ap.

[lepeBonpl Mpou3BeACHUI N3BECTHOTO HEMELKOTo nucaTesst Tomaca
Manna, Ttakux kak «Buddenbrooks» («BymnenOpokmy»), «Magic
Mountain»  («Bommebnas ropa») cnocoOCTBOBaIM  BBEACHUIO
TepMaHU3MOB B aHTJIOSA3BIYHYIO JINTEPATYPY:

anrn. bildung (cranoBnenue nuuHOCTH) — « While the context of
modernity and modernization is important, the focus on Bildung
necessarily involves a consideration of how these novels relate to the
literary genre which centers on it, that of the Bildungsroman....» [5];
KallbKU — aHIIL re-familiarisation > Hem. Neugewohnung, auri. parade-
meal (TOpXKECTBEHHBIN 00en) > HeM. Parade-mahl, aurn. fluffy-red
(KpacHOBAaTBI|, MOKPBITEIN MYHIKOM) > HeM. rotflaumig u ap. [8]

TaxkuM 00pa3oM, repMaHWU3MBbI, BOILICANINEC B AHTJIMHCKUI S3BIK B
nepuon ¢ XX Beka A0 Hayajga XXI Beka, BOCIPUHUMAIOTCS TTPOCTHIMU
00BIBaTEJIIMU KaK HHOCTPAHHBIE CJIOBA, BHOCSAT OIIPEICIICHHBIH KOJIOPUT
B IOBECTBOBAHKE, HE MOJHOCTBHIO MPOLUIM MPOLECC aCCUMUIIALUM, HE
HUMEIOT SI3BIKOB-TIOCPEIHUKOB MEXIYy SI3BIKOM-IOHOPOM U SI3BIKOM-
PELHITUEHTOM.

Utak, 00600munM ToONTydYeHHBIE pe3yibTaThl B Tabmuie 1, KoTopble
BKJIIOYAIOT B ce0s meproau3anuio 3 u 4 uctopuueckux nepronos (MI1)
BXOXKJCHHS TE€PMAaHM3MOB B  AHIVIMHACKUN  s3BIK, IIepeYCHb
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sKcTpanuHTBHCTHYECKHX (pakTopoB (DJID), crmocoOCTBYIOMIMX 3TOMY

HAaIltoJIHCHHUIO,

TEMATHYCCKYIO

OKpackKy

(TO)

3aMMCTBOBAHHBIX

TEPMHUHOB, COCTaBILSIOIIME 3TUMOJOrHYeckux nemnodek (OLI), s3bIku-
nocpeauuku (SII) Mexay S3bIKOM-JOHOPOM U SI3BIKOM-PELUITUEHTOM,
KOJINYECTBO COBPEMEHHBIX IKOHOMHUYECKUX TEPMHUHOB B AHTJIMHCKOM
A3bIKE, BOIIEANINX B A3BIK B ONPEACICHHBII HCTOPUIECKUN MTEPHUOI.

Tpemuii u uemeepmulil UCMOPUHECKULL HEPUOO BXONHCOCHUS

Tabnuya 1

2epManu3mMo8 8 anenutickuil A3vik, nepeuerv /1D, TO

3AUMCMBOBAHHBIX MepMuHo8s, cocmagnsiowue 1L, All, konuuecmeo
COBPEMEHHBIX IKOHOMUUECKUX MEPMUHO8 8 AHSIULICKOM S13bIKe,

60WEOUIUX 8 A3bIK 8 OnpedeneHubli U1

Hazpanune Okcrpanunreucty | TemaTuka S3bIKH- Komn-Bo cosp.
nepruoaa yeckue (pakTopel | TepMaHu3MOB B | mocpenaukd (AIT), | saxoHOM.
reproa AHTIIAHACKOM SI3BIKA-IOHOPBI TEPMHHOB,
SI3BIKE JAHHOTO 1m), BOIIE/IIINX B
nepuoaa COCTAaBJISIONIHE AHTITUUCKUI
STUMOJIOTHYECKHX | S3BIK B
nernouek (COII) JAHHBIA
TIepros
Tperuii nepuon, | Jlugupyromee Oxonomuueckas | COIl — nemenkuid, | 31
MIPOMBIIIJICHHAS | TIOJIO’KEHHE JIEKCHUKA, XUMUS, | aHTJIMACKHMA,
peBoOIIOLUS U I'epmanuu B METaJUTyprus, AJ] — Hemeuxui
Hay4HBIN Esporne B MHHEPAJIOTHS, A3BIK.
mporpecc, BOIIpOCax MeTaJLTyprHs,
XVIII-XIX Bexka | MeIMIIUHEIL, ¢unocodus,
XUMHUUYECKON KyJbTYpa,
MPOMBIIIJIEHHOCT | ICUXOJIOTHS,
Y ¥ MUHEPAJIOTUH, | OBITOBas
MeTaJUTy PrHH, JIEKCHKA,
¢unocodpum, KyJIHAHApUS,
TICUXOJIOTHH, My3BIKa,
TEXHHKU. JTUHTBUCTHKA,
TEXHHUKA
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UYeTBeprhlii [Tepnas (1914- Oxonomuueckass | COIl — nemernxwuii, | 16
repuona, 1918) u Bropas JIGKCUKA, XUMUS, | aHrJIuhcKuii, /1
riobanuzanys, (1939 — 1945) ¢dunocodus, — HEMELKUH SA3BIK.
9KOHOMUKA, MHUPOBBIE BOWHBI, | KyJIbTYpa,
TEXHHUKA U MIOCTIEBOECHHBIH NICUXOJIOTHS,
KynbTypa, XX— | mepuop (1945- ObITOBAs
XXI Bexa 1960-¢), BTOpas JIEKCHKA,
nosioBuHa XX KyJUHapus,
BEKa — HA4aJIo MY3bIKa,
XXI Bexa, JIMHTBUCTHKA,
MUTpaIws, HayKa 1
raodanu3arus. TEXHUKA,
BOCHHAs
TeMaTHKa,
HOJHUTHKA U
COLIMOJIOTHSL.
Bcero 47

B xone Hamero wccienoBaHHWA MBI MPOBEIH KONWYECTBEHHYIO H
MIEPUOINIECKYIO KIacCH()UKAIIUIO COBPEMEHHBIX TEPMIHOB S KOHOMHUKHU
C HEMEIKOH ASTHUMOJOTHEH, KIACCH(PHUKAIMI0 TEPMHHOB IO YPOBHIO
ynotpeOneHns © o00lacTH TNpuUMeHEeHHs. B  deTslpex mepuomax
KOJMYECTBO  3aUMMCTBOBaHMH  cocTaBwio 88  TepmuHOB. g
9KOHOMHYECKOH TEPMHHOJIOTUH OCOOCHHO BayKHBI MEpUOAbI ¢ XV Beka
(pebopmbl  u  pa3BuTHe TOproBiM) W A0 Hawyama XXI Beka
(MHAyCcTpHanu3anus, IOSBICHHE HOBBIX SKOHOMHYECKHMX ITOHSITHIA).
Urak, paccMOTpuM pe3ynbTaThl KiIacCH()UKAUK TepMaHU3MOB B
COBPEMEHHOW TEPMUHOJOTHH SKOHOMHUKH B AHTJIMICKOM S3BIKE I10
obmacTssM TIpuMeHeHHs B 3 W 4 wucTOpHUeckux Imepuomax (0e3
HACTOPU3MOB M apXanu3MOB):

3 mepuoa, NPOMBIIIJIEHHAS] PEBOIOLUSA U Hay4dHbIN nporpecc, XVIII-
XIX Beka — 31 repmMaHu3MOB, U3 HUX:

oOmieynoTpeOuTeabHas JeKCUKa: aura. mark > Hem. Mark;

oOmeHay4yHass  JeKCWKAa: aHIJ.  substitute/erzats  (TepMuH
MPUMEHSIETCS B 9KOHOMUKE JIJIs 3aMEIleHHs TOBAPOB U yCIIYT) > HEM.
Ersatz (3ameHa, 3aMeriaroree);
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- MeXoTpacyieBas JIEKCHKa: aHrja. stack (cror, kyda, cTomka) >
cpenneanrimiickoe  stack  (ox. 1300, «xy4a, cTor») >
JPEBHECKAHTUHABCKOE Stakkr («CTOT, Ky4ya»), pOJACTBEHHO JATCKOMY
stak, mBenckoMy stack > mparepMaHckoe stakkaz («cTor, TOUKH,
CTOMKa») > MpanHA0eBPOIIEHCKUI KOpEHb sfog- / steg- («manka, KoJb,
CTOIION);

- y3KOCHeIHMaTN3UPOBaHHAs: aHIJI. thaler (Tanep) > Hem. Taler;
4 nepuopn, rnodanuzanus, XX—XXI Beka — 16 repMaHu3MOB, H3
HUX:

- ofmeHay4Hasi JIEKCHKa: aHTJ. gestalt (TepMHH M3 TMCHXOJOTHU H
oOmiell HayKH, O3HavaloUMi «(hopmay, «o0pas3», «ueIoe») > HeM.
Gestalt  («popma», «oOpasz», «KOHQUTYpaUus»), BIEPBLIC
ynotpe6nén B ¢unocopun konma XIX Beka > oT Hem. ungestalt
(«neopmanisi»), OT TpHUYACTHS MPOIICANIETO BpeMeHH gestalt
rinarona stellen — «CTaBHTBY, «pacronaratey, «ymopsaouuBaTh) >
Hem. stellen — w3 gpeBHeBepxHeHeMellkoro  stellen >
IpeBHEeBepxHeHeMerkoe stellen «— mparepmanckoe stalljanan —
«CTaBHTHY, «TIOMETIATh > nparepMaHcKoe oT
MpanHA0eBpoOIIeickoro KopHa stel- / steg- —  «cTaBUTHY,
«IOMEILATEY, «PacIoiaraTby;

- MexoTpacneBas Jekcuka: aHri. strikebreaker (mTpeitkOpexep,
TEPMUH M3 TPYAOBBIX OTHOLIEHHA W 3KOHOMHUKH TpyZAa) > HEM.
Streikbrecher;

- y3KkocmenmanusupoBaHHas: aHra. Blitzkrieg tender offer (Temeps
UCIIONIB3YeTCS B (MHAHCAX, B CJHEJIKAX 10 OOBECIUHCHHIO HIIH
MOKYTIKE KOMITAHUIH — «MOJIHUEHOCHOE» MPEI0KEHUE O MOKYIIKE)
< wHueM. Blitz (monmnus) + Krieg (BoiiHa).

B Tabnuiie 2 npeacTaBieH KOJUYECTBEHHBIN U MPOIECHTHBINA aHaIHN3
((KA/TTA) repMaHu3MOB B COBPEMECHHOW TEPMHHOJIOTHH YKOHOMHKH B
AQHTTTUHACKOM  SI3bIKE, BONIEIIIMX B S3bIK-pelIMIUMEHT B 3 u 4
ucrtopuueckux mnepuomax (MII), koiawdecTBEeHHOE U MPOLEHTHOE
COOTHOUICHHE (KC/TIC) FePMaHU3MOB, OTHOCSILIUXCS K
obmeynorpedutensHoii  nekcuke (OVYJI), obmenayunort (OHJD),
mexorpacneBoit (MXKOJI) u y3kocnenmanusuposannoit (Y3CJI).
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KA u I14 2epmanuzmos 6 cospemennol mepmunoio2uu

Tabauya 2

9KOHOMUKU 8 AHEIULICKOM 53bIKe, B0UEOUUX 8 A3bIK-peyunuenm ¢ 3 u 4
UII, KC u IIC 2epmanuzmos, omuocswuxcsa k OVJI, OHJI, M?KOJI u

y3Ci1
Hassanne | O6mmit KA | KA uITA KA nI1A KAullA | KAullA
EPUOIOB u 1A TEPMaHU3 | FEPMAHU3M | T€pMaHU3M | TEPMAHU3
TepMaHU3M MOB, 0B, OB, MOB,
OB NIpUHAJIE | MPUHAUICHK | NPUHAIIE | IPUHAIC
HKAIUX K aIux K KaIIUX K | JKaluX K
OVIl OHJI M2KOJI Y3CI
3 mepuona, | 31 (35 % ot 1 1 5 24
NpOMBINIUIE | oOIIero
HHasl KOJINYeCTBa
peBoIOnU BCEX
U TepMaHU3M
HAYYHBIH oB 88)
nporpecc,
XVIII-
XIX Beka
4 mepuox, | 16 (18% 1 3 12
riaobanmsa | oT 0o0Iero
1, KOJIMYEeCTBa
9KOHOMUKA BCEX
, TCXHUKa répMaHnu3M
u oB 88)
KyJbTYpa,
XX-XXI
BEKa
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Uroro 47 (53% ot | 1 2%or | 2(4%or | 8(17% ot | 36 (77%
o0miero o0mero obuiero obuiero or
KOJIMUECTBA | KOJIMYECTB | KOJMYECTBA | KOJIMYECTB | OOILIEro
BCEX a repMaHu3M a KOJIMYECT
repMaHu3M | repmManu3 | oBB3 u4 | repMaHU3M Ba
oB 88) MOBB3 M | mepuogax | oBB3 u4 | repMaHu3
4 47) nepuogax | MoB B 3 U
TeproIax 47) 4
47) nepuoax
47)

CrnexyeT y4uThIBaTh TOT (PaKT, 9YTO HEKOTOPHIE T€PMAaHNU3MbI MOTYT
OBbITh OTHECEHBI CPa3y K HECKOJIBKUM O0JIaCTSIM NIPUMEHEHUS, B HAIllEM
HCCIEAOBAaHUN MBIl YCJIOBHO BKIIYAaeM TaKW€ I€PMaHU3Mbl K TOMH
00JIaCTH IPUMEHEHHS], B KOTOPYIO OHHU BOILJIM CPa3y B A3bIK-PELIUIIHCHT,
paciipeHre U CyKeHue oOJIacTH yNOTpeOJeHus B JajJbHEHIIEM MBI
paccMaTpuBaeM Kak JepUBallMOHHBIM OTEHIMAN TepMuHa. KonnuecTBo
TaKUX TepMaHu3MoB 9, uto coctaBiseT 7,4 % oT 00IIero KojauuecTra
BCEX TIEpPMaHH3MOB B COBPEMEHHONM TEPMHHOJIOTUHM SKOHOMHUKH B
aHrnuiickom s3pike  (88) ©, Ha Ham B3I, HE OKas3bIBaeT
CYIIECTBEHHOTO NCKAKEHHSI Pe3yIbTaTOB HcchaeaoBanms. KomuduecTBo
repMaHU3MOB COBPEMEHHONW TEPMHMHOJIOTMU KOHOMHUKH B aHIVINIICKOM
A3bIKE, BOILEALIMX B S3bIK-PELMIHUEHT B 3 mepHoae (MpOMBIIITIEHHAs
peBomoniis u HayuHbI# mporpecc, XVIII-XIX Beka) coctaBmser 31
TEPMHUH, 4YTO COOTBETCTBYeT 35 % oOT oOlmero KoauyecTBa BcexX
TrepMaHNU3MOB B COBPEMEHHOM TEPMUHOJIOTMH SKOHOMUKH B aHTIIMICKOM
s3pike (88), M3 HUX | TEpMUH OTHOCUTCA K 0OIIeymOTpeOUTENHHON
nekcuke, 1 TepMuH — K oOIIeHay4YHOlH, 5 — K MexxoTpacieBod u 24
TEPMHHA OTHOCSTCA K y3KOCTIEIIMAM3NPOBAaHHOM JIekcuke. KommuecTBo
repMaHU3MOB COBPEMEHHONW TEPMHMHOJIOIMU KOHOMHUKH B aHIVINIICKOM
SI3BIKE, BOIICIINHE B SI3BIK-PEIUITUCHT B 4 mepuoze (Timodamn3amms,
SKOHOMHKA, TeXHHWKa W Kyibrypa, XX—XXI Beka) cocraBiser 16
TEPMUHOB, 4TO coOTBeTcTBYeT 18% oOT oOmero komdyecTBa BceX
TrepMaHNU3MOB B COBPEMEHHOM TEPMUHOJIOTMH SKOHOMUKH B aHTIIMICKOM
si3bIke (88), n3 HUX 1 TepMUH MpHHAIEKAT K OOIIEHAYYHOU JIEKCHKeE, 3

TEPMHHAa OTHOCATCA K MEXOTpacieBod Jekcuke u 12 — K
Y3KOCIIELMAIM3UPOBAHHON 3KOHOMHYECKOM JIEKCUKE.
AHamm3  y3KOCHELMAIN3UPOBAHHOM  JICKCUKM  yNOTpeOJIeHUs

répMaHnU3MOB B COBpeMCHHOﬁ TEPMUHOJIOTUH OKOHOMHUKHU B aHTJIMIICKOM
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si3pike. [IpolieHTHOE COOTHOIEHHE Y3KOCTICIINATN3UPOBAHHON JIEKCUKA
cocraBisier 77% (68 TepMHUHOB) OT OOIIEro KOJMYECTBA BCEX
3aMMCTBOBaHUH (88 TEPMHHOB) M3 HEMEIIKOTO S3bIKa B COBPEMEHHOU
TEPMUHOJIOTMM HDKOHOMHUKH B aHTIHICKOM sI3BbIKE, IIPOIEHTHOE
COOTHOIIICHHE Y3KOCTICIHATU3UPOBAHHOM JIEKCUKH cocTaBisieT 77% (36
TEPMHUHOB) OT OOIIETO KOJIMYECTBA BCEX 3aMMCTBOBAHHH, BOIIEANINX B
SI3BIK-PEIUITHCHT B 3 M 4 UCTOpWUYECKHE TIEPHOIbLl (47 TEpMHHOB) W3
HEMEIIKOTO sI3bIKa B COBPEMEHHOW TEPMHHOJIOTHH HKOHOMHUKHA B
AHTIUICKOM S3BIKE, YTO MOMYEPKUBAET (PYHKIIMOHATEHYIO OPHEHTAIIIO
SI3BIKA-TOHOPA HEMEIKOTO Ha MTPodeCCHOHANBHYIO chepy, a He MIHPOKOe
ynorpebnenue. Bricokas CTeneHb OJHO3HAYHOCTH (KaXIbId TaKOW
TEPMHH HUMEET OJHO uE€TKOe, (UKCHPOBAHHOE 3HAYCHHE B CBOCH
npodeccHoHaNbHOW 00MacTH W TOYTH HE JIONMYCKaeT pPasHBIX
TOJIKOBAHUI) pacCMaTPHUBAaEMbIX [€PMAaHM3MOB IIO3BOJISICT TOBOPUTH 00
WX BBICOKOM TOYHOCTH M JPPEKTHBHOCTH B MpodecCHOHATHLHON
KOMMYHHKAIAH.

B nameit paboTe MbI mpeanaraeM Kiaccu(PpUKAIUIO S36IKOB-I0HOPOB
0 J0J€ Y3KOCTEeNAIN3UPOBAHHBIX 3aMMCTBOBAHUI:

1. S3bIk-moHOp ¢ mpodMIbHON cneuuanu3anuel, rae 6onee 50%
3aMMCTBOBaHHI M3 3TOro $3blKa OTHOCATCA K Y3KOCHEUHAIbHOU
JICKCHKE, TaKOW SI3BIK-IOHOP 00OTamaeT OTpaclieByl0 TEPMHHOJIOTHIO
sI3BIKA-peIUNUeHTa. J[aHHasT XapaKTEepPUCTHKA TPUCYINA IS S3BIKOB C
Pa3BUTBIM  MPOQHMIBHBIM  HAYYHBIM/TIPOU3BOJCTBEHHBIM  OIIBITOM,
HaIpuMep, HEMEIKUH B TEXHUKE HWITH JIATHHCKUIA B MEUIINHE.

2. S3BIK-TOHOD co CMEIIaHHBIM npodunem c
Y3KOCMELMAIM3UPOBAaHHOM Jiekcukoit oT 15% no 50% 3aumcTBOBaHUIA.
B nmanHOM ciy4ae sI3BIK-JIOHOP JIEMOHCTPHPYET KaK TIyOOKOE, TaK U
[IUPOKOE BIUSHUE HA S3BIK-PELHUIUEHT, IPU 3TOM MOCIEIHUM MOIydaeT
Kak MpogeccroHaIbHbIE TEPMUHBI, TaK U 0oJiee YHHUBEpCaJIbHEIE CIIOBA,
KOTOPBIE MOTYT HHTEPHAITMOHAN30BATHCS.

3. JSIBBIK-IOHOP C JOMUHHUPYIOMIEH OOmeH JIeKCHKOH, Tae
y3KOCTIEIIMAIN3UPOBaHHAsT  JIEKCHKa TMpelacTaBieHa MeHee 15%
3aMMCTBOBaHUH, a Oonpas 4acTb MIpe/ICTaBIeHA
00IIeynoTpeOUTENbHBIMY, HWHTEPHAIIMOHAILHBIMA WM  KYJIBTYPHO-
3HAQUMMBIMU CJIOBaMH. SI3BIK-PELIUMHUEHT HCIONb3YET S3BIK-IOHOP B
OCHOBHOM JIJIsl OOIIMX MOHATHH, Ha3BaHUH NIPEIMETOB, SBJICHUIA, YaCTO
0e3 CHUIIbHOM 0TpaciIeBOl MPUBSA3KH, IPUMEPAMU TAKMX 3aMMCTBOBAHUIH
SIBJISIFOTCS] TAJUIMLIU3MBI B PYCCKOM SI3bIKE, BoeAmNX B Hero B XVIII-
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XIX BB. WM JIEKCHKA aHTJIANCKOTO KaK ri100aIbpHOro s3eika. HeMmenkuii
SI3BIK B COBPEMEHHOUN TEPMHHOJIOTUN 3KOHOMUKH B aHTJIMHCKOM SI3BIKE
SIBIISIETCA SI3BIKOM-IOHOPOM C MPOGUIBHON CcTIeann3annei.

AHanM3 COCTaBJISIONIMX 3TUMOJIOTHYECKUX LIETOYEK YIOTpeOIeHus
repMaHU3MOB B COBPEMEHHOH TEPMHHOJIOTHH SKOHOMHKH B aHTJIHHCKOM
s3pIKe. V3ydeHHne STHMOJOTHMYECKOTO Hacleausi HEoOXOIUMO s
MOJIy9eHUSI TOJHOM  KapTHHBI  B3aMMOJIEWCTBUS  BOKaOYJISIPOB,
JUHTBACTUYECKUX U MCTOPHKO-KYJIBTYPHBIX PEajiiid, CTIOCOOCTBYIOIIMX
SI3BIKOBOMY B3aWMOTIPOHHKHOBEHHUIO. {11 STUMOJIOTHYECKUX IEMOYeK
repMaHU3MOB B COBPEMEHHON TEPMHHOJIOTHH SKOHOMHKH B aHTJINHCKOM
SI3bIKE, BOILEALINX B aHTIMHCKUH S3bIK B 3 U 4 mepuoaax, XapakTepHO
HaJIM4YNe aH[JIMHACKOTO U HEMELIKOTO S3bIKOB.

YacTOTHOCTh 3aMMCTBOBAaHHMIA M3 HEMEIKOTO f3bIKa, BOIISANINX B
AHTJIMACKOE SI3BIKOBOC TPOCTPAHCTBO B 3  TepUOAC (mepuon
MIPOMBINIIJICHHOW PEBOTIOIMH M HaydHOTOo Tporpecca, X VIII-XIX Beka)
Mpe/ICTaBIeHa Ha YPOBHSAX CO BTOPOTO IO INECTOH, a B 4 mepuoje
(nepuon rinobamuzanumn, XX—XXI Beka) — Ha ypPOBHSIX CO BTOPOTO I10
naTeldi. B Xome Hamero uccinenoBaHUST MBI HCIIONB30BaIM CXEMY
pacmpeneneHusT TePMAaHU3MOB B COBPEMEHHOW  TEPMUHOJIOTHHU
9KOHOMHKH B aHIJIMICKOM SI3BIKE 1O YPOBHSAM YacTOTHOCTH
ynotpeOieHusT B SI3BIKE-PEHUIIMEHTE, 3auMcTBOBaHHYyro u3 Oxford
English Dictionary (OED), rie 2 ypoBeHb BKIIOUYACT CIOBa, KOTOPHIE
BcTpedatorcst pexke 0,01 pa3a Ha MIIIMOH CIIOB B COBPEMEHHOM
AHTIUICKOM sI3bIKE. OTO TIOYTH WCKIIOYUTEIPHO TEPMHUHBI, HE
yHoTpeOIsroIrecs B TOBCETHEBHON Pa3rOBOPHON PEeUN M HEU3BECTHBIC
OOJIBIIMHCTBY HOCHUTENEH SA3bIKa. MHOTHE M3 HUX — TEXHHYECKUE CIIOBA
W3  y3KOCIEUUaNM3UpOBaHHBIX  obOmacteii. Oxomo 45%  Bcex
JEHCTBYIOIIMX CIIOBAPHBIX CTATEH OTHOCATCS K YPOBHIO 2.

3 ypoBEHB COAEPKUT clloBa, BcTpeuatomuecs oT 0,01 mo 0,1 pasa Ha
MUJUTMOH CJIOB. DTH CJOBa PEAKO BCTPEYAIOTCS B TAaKHX >KaHpaX, Kak
POMaHBI W Ta3eThl, HO MPH STOM HE SBIISIOTCS CIUIIKOM CIIOKHBIMH.
Oxono 20% Bcex akTyalbHBIX cioBapHbIX crateii OED oTHOCcsATCS K
YPOBHIO 3.

4 ypOBEHb BKJIIOYAET CJIOBA, KOTOPHIE B COBPEMEHHOM aHTJIHMICKOM
si3p1ke BeTpeuatotest ot 0,1 1o 1 pasza Ha MwnoH cioB. Takue cioBa
oTnHyaroTcs  Oomplied  crnenm@ukoi, pasHOOOpazMeM — CTHIIEH,
PETHOHANBHBIMUA M TEMAaTHYECKHMH OCOOCHHOCTSIMH IO CPaBHEHUIO C
ypoBHsiMu 5-8. Tem He MeHee, OOJBIIMHCTBO M3 HHMX IOHSTHBI
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AQHIJIOTOBOPSIIIMM ¥ MOTYT  CBOOOJHO  HCIIOJIB30BAaThCS B
XYJOXKECTBEHHOM JIMTepaTtype HMiM KypHamucTtuke. Oxono 11% Bcex
aKTyaJbHBIX CJIOBapHBIX cTateil OKcOpACKOro clioBaps MONAAaloT B
ypOBEHB 4.

5 YpOBEeHb BKIIOYAET CJIOBa, BCTpEYaloIlIMecs B COBPEMEHHOM
aHTJIMICKOM s13b1Ke 0T 1 10 10 pa3 Ha MIUJUTHOH CJI0B. B 3TOM Tpymme yxe
3aMETHO YAaJeHHE OT IIOBCEIHEBHOW JIEKCHKH, XapaKTEepHOM s
YpOBHEH 6-8.

B Ttabmune 3 mpenctaBieH aHaMM3 CPEOHETO YPOBHS YacTOTEHI
ynotpebnenus (CYUY) tepmunoB no OED, cpeaneapudmernyeckuit
ypoBeHb 4actoTel ymnoTpebnenuss (CAYUY) repmaHu3mMoB B
COBPEMEHHOHW TEPMUHOJOTHM SKOHOMUKH B JAaHHOM HCTOPHYECKOM
nepuone (1I1) u cpennee kommuectBo 3HaueHuit (CK3) Ha 1 repmanmnsm
B COBPEMEHHOW TEPMHHOJOTHH 3KOHOMHKH B AHTJINACKOM S3BIKE B
KaXIOM HCTOPUYECKOM IIE€pUOJE, YacTepeyHoe COOTHOLICHHE
repMaHU3MOB B COBPEMEHHON TEPMUHOJIOTHH SKOHOMUKH B aHIJINIICKOM
S3bIKE B K&KIOM  HCTOPHYECKOM IIepHOJe, KaTeropuajbHas
XapaKTepUCTUKA JIEKCMKH TEPMHHOJOTMHA SKOHOMHKH B KaXKIOM
HCTOPUYECKOM IepHOe, KOIN4ecTBO ycTapeBinx 3HadeHuit (KY3) B
COBPEMEHHOM TEPMUHOJIOTUY SKOHOMUKHU B AHTJIMACKOM SI3bIKE.

Tabnuya 3
Cpeonuii ypogenwv uacmomsi ynompeobnenuss mepmunos no OED,
CAYVYHY cepmarnuzmos 6 cospemeHHOU MepMUHON02UY IKOHOMUKU 8
oannom UIT u CK3 na 1 eepmanuszm 6 kaxcoom UII, wacmepeunoe
COOMHOUleHUe 2epManu3Mo8 6 kascoom U1, kamezopuanvras
xapaxmepucmuka aexcuku 6 kaxcoom UIl, KY3 e cospemennoii
MePMUHONO2UY IKOHOMUKU 8 AHSTUTICKOM A3bIKE
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Hcropuueckue CpenHuii ypoBEeHb Cpennee YacrepeuHoe Kareropun | KonngectBo
MepHOBI YacTOTHI yIIOTPEOICHUSI | KOJIUYECTBO COOTHOILIEHUE JIEKCUKH yCTapeBLINX
BXOXKICHUA repMaHU3MOB B 3Ha4yeHui Ha | repMaHU3MOB B (apxau3msbl, 3HaYeHHUH
TepPMaHU3MOB B COBpEMEHHOU repMaHu3M B COBPEMEHHOM HMCTOPU3MBI, | TEPMAHU3MOB
AHTJIMHCKUI TEPMHUHOJIOTUHT COBPEMEHHOU TEPMUHOJIOTUA CJICHT) B
A3BIK SKOHOMHUKH B JAHHOM | TEpPMHUHOJIOTHH 9KOHOMUKH B COBPEMEHHON
HUCTOPUYECKOM MEPUOJE | HKOHOMHUKH B JaHHOM TEPMHUHOJIOTHN
o OED/ JAHHOM HUCTOPUYECKOM SKOHOMUKU B
(cpenHeaprpMEeTHUECKHH | HCTOPUIECKOM Nepuoje AHTJINHACKOM
YpOBEHb YacCTOTHI nepuojie A3BIKE B
ynoTtpeOneHus JTAaHHOM
repMaHU3MOB B HMCTOPUIECKOM
COBPEMEHHOM Tepuojie
TEPMHHOJIOTUH
9KOHOMUKH B JAHHOM
HCTOPUYECKOM NIEPUOJIE)
3 mepuon, 2 ypoBeHb (2) 2,8 26 4 4
MIPOMBIILITIEHHAS CYILECTBUTENBHBIX, | MUCTOpU3Ma
peBoIIIOLUA U 1 mpunararenpHoe, 3 V3CJI
HayYHBIN ryiarojua (cym), 3
porpecc, CJIEHTa
XVIII-XIX Beka Y3CJI (2
cym., 1
TIPHIL.)
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4 nmepwuon,
riaooanuzaius,
SKOHOMHKA,
TEXHUKA U
KyJbTypa, XX—
XXI Beka

Hroro

2 ypoBeHs (2,7)

2 mpuiIaraTeIbHbBIX B
TEPMUHOJIOTUIECKOM
CIIOBOCOYETAHUH, 2
CYILIECTBUTENBHBIX B
TE€PMHUHOJIOTUYECKOM
clIoBocodeTaHuu, 12
CYILIECTBUTEIBHBIX

39
CYHICCTBUTCIILHBIX,
3 rmaroma, 1
MpHiaraTejabHoe, 2
MPHJIaraTeIbHbIX B
TC, 2
CYIIECTBUTEIBHBIX B
TC. Utoro: 47
repMaHu3MoOB

4
HCTOPU3MA
(3 cym.)
Y3CJI

8
HCTOPU3MOB

Hcxons U3 JaHHBIX TaOIULBI 3, HAUMEHEE YaCTOTHBIMH SIBJIIIOTCS TE
TEPMaHU3MBl B COBPEMEHHOM TEPMUHOJOTHH JIKOHOMHUKH, KOTOPHIE
BOIIUIA B aHTJIMACKUH SI3BIK B 3 TIepro/] (IPOMBITIUICHHAS PEBOIOUS U
Hay4HbIi niporpecc, X VIII-XIX Beka) — 2 yposens (2). Uto kacaercs
CpEeIHETO KOJMYeCTBa 3HAUCHUH Ha | TEpPMHUH B HCTOPHYECKOM ITIEPHOJIC,
HaWMEHBIIIee KOJUYESCTBO MPHUHAIICKUAT TepMaHu3MaM u3 4 repruoaa
(nepuon ranodanuzanumn, XX—XXI Beka) v cOCTaBIISIET B CPEIHEM OAHO
3HaueHWe Ha | repMaHM3M. AHAIM3 YacCTOTHOCTH YIOTPEOJICHUS
TEPMUHOB B KaXKJOM HCTOPHUYECKOM IMEPHOJIIE, CPEAHETO KOIUYECTBA
3HAYCHUN TEPMHUHOB B KaXKIIOM HCTOPHUYECKOM IMEPHUOJE, KOTUIECTBO
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yCTapeBIINX 3HAYCHUH MMOKa3aj HaM, YTO 3TH KOHCTAHTBHl U3MEHSIOTCS
rapaiesibHO.

BrIBoabI

1. B xone Hamiero ucciieJOBaHUS T€pMaHHU3MOB B COBPEMEHHOM
TEPMHUHOJIOTHH YKOHOMHKH B aHTJIMHACKOM SI3bIKE BB YCIIOBHO BBIICIIIIIH
4 ucropryeckux neproaa (1 nepuon, Aarno-cakconckuit mepuon (V —
XI Beka) m CpengnenekoBbe (XI — XVI Beka), 2 mepuon, Peneccanc u
Pannauit HoBeIil mepuon (XV—XVII Beka), 3 meproa, MPOMBITIUICHHAS
peBomtonuss U HayuHelii mporpecc, XVIII-XIX Beka, 4 mnepuon,
riaodanmzanus (XX—XXI Beka)).

2. K xi1ro4eBbIM HUCTOPHYECKUM BexaM 3 U 4 mepuoaoB, KOTOPHIE
CTaJId BAXHBIMU (DaKTOpaMM, CIOCOOCTBOBABIIMMHU HAIOJHEHUIO
AHTJIMACKOTO SI3BIKOBOTO IIPOCTPAHCTBA TePMaHU3MAMHK, OTHOCSATCS:

- 4 3 mepuoga — Jauaupytomiee nonoxenue I'epmanuu B EBporie B
BOIIPOCAX  MEIUIUHBI, XMMHUYECKOHM  IPOMBIIUIEHHOCTH U
MUHEPAJIOTUH, METAILTYPrud, Griiocopuu, KyIbTyphl, IICHXOJIOTHH;

- it 4 nepuona — Ilepsas (1914-1918) u Bropas (1939 — 1945)
MupoBsie BOHHBI, MOCHEeBOEHHEIN mepuoa (1945- 1960-e), BTopas
nojoBrHa XX Beka — Haudano XXI Beka.

3. Tematnueckol HAmpaBICHHOCTH TE€PMAHU3MOB IIPUCYIIE
pa3HooOpasue Ha MPOTSHKEHUN BCEH NCTOPHUU aHTJIMACKOTO SI3bIKA:

MEIWIIMHA, XUMHYECKash TMPOMBIIUICHHOCTh W MHHEPAJIOTHs,
MeTamuryprusi, Qrrocodus, KylIbTypa, IICHXOJIOTHS, KyJIWHAPHSI,
JIEKCUKa OBITa, MY3BIKH, TOPTOBIIH, JUHTBUCTHKH, TEXHUKUA I 3
Meproa;

- BOGHHAs TeMaTWKa, HAyYHBbIE TEPMHHBI, SKOHOMHYECKas JIEKCHKa,
TICUXOJIOTHS, MEIUIMHCKAsT TEPMHUHOJIOTHS, KyJIWHAPHS, KyIbTypa,
MTOJINTUKA M COIMOJIOTHS [UTA 4 Teprosa.

4. O01Iee KOIMYECTBO TEPMAHU3MOB B COBPEMEHHON TEPMUHOJIOTHH
SKOHOMUKH B QHTJIMHCKOM SI3BIKE COCTABIISIET 88 TEPMUHOB, U3 HUX B 3
nepuoje — 31 repmaHu3MoB U B 4 nepuoze — 16.

5. IIpoLIEeHTHOE COOTHOIIECHHE Y3KOCHEIUATIU3UPOBAHHON JIEKCUKHU
coctaBisieT 78% OT 0OImEro KOJWYECTBA BCEX 3aMMCTBOBAHUHA U3
HEMCIIKOI'O 4A3bIKa B COBpeMeHHOﬁ TCPMUHOJIOTUN OKOHOMHKU B
AHTIUIICKOM S3BIKE, UTO MOMYePKHUBAET (PYHKIIMOHAITBHYIO OPHEHTAIIIO
SI3BIKA-TOHOPA HEMEITKOTO Ha PO eCCHOHANBHYIO chepy, a He IHPOKOoe
ynorpebnenne. Hemenkuii S3bIK B COBpPEMEHHOW TEPMHHOJIOTUU
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SKOHOMUKH B AaHIJIMICKOM SI3BIKE SIBISIETCSI  SI3BIKOM-IOHOPOM  C
poUILHON CTIeMaIH3aIHei.

6. B xonme aHamm3a COCTaBISIONMX STHUMOJOTMUYECKHX LIETIOYEK
repMaHNU3MOB B COBPEMEHHOM TEPMUHOJIOTMH SKOHOMUKH B aHTIIMICKOM
s3bIKe OBUIM TONMYYCHBI CIEAYIOIIMe NaHHble: B 3 u 4 mepuonax B
3TUMOJIOTMYECKUX LIENOYKaxX NMPUCYTCTBYIOT aHTJIMHUCKUA M HEMELKHUU
SI3BIKU.

7. HameHee 4acTOTHBIMU SIBJIIFOTCS T€ T€PMaHU3Mbl B COBPEMEHHOMN
TEPMUHOJIOTUY SKOHOMHKH, KOTOPHIEC BOLUIM B AHTVIUACKUM S3BIK B 3
nepuoge. [Ipu »ToM HauMeHbllIee CPeAHEE KOJIUYECTBO 3HAUCHUM Ha
OOVH TEepMHH HaOmIOmaeTcs y TepMaHU3MOB, 3aHMMCTBOBAHHBIX B
YETBEPTOM IIEPUOJE.

TakuM o0Opa3oM, CBSI3bIBas HCTOPUIO T€PMAHU3MOB B aHTIIMHCKOM
si3pike (3 W 4 mepuonbl), TEMAaTHYCCKYIO MPUHAICHKHOCTh JTaHHBIX
3aMMCTBOBAaHUI B COBPEMEHHOM TEPMHUHOJIOTMA SKOHOMHUKU B
AHIVIMACKOM SI3bIKE, ATHUMOJIOTMYECKHE LENOYKH M CTaTyC S3bIKa-
JIOHOpa, MBI (OpMHUpYEeM KOMIUIEKCHOE ONHCAaHHE T'epMaHHU3MOB B
SKOHOMHUYECKOW TEPMHHOJIOTMH aHIJIMHCKOro s3bIka. boimee Toro,
OIIpENEIUB OCHOBHOM BU] JIEKCUKHU TEPMaHU3MOB
(y3kocnennanu3upoBaHHas), YTOUHSETCS [IpeACTaBICHUE 0
3aMMCTBOBAHUU KAK MEXAHU3ME IIOIOJHEHUS CHELUAIN3UPOBAHHOTIO
JIEKCUKOHA, YTO BaYKHO I TEOPUHU SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB M THUIIOJIOTUU
S3BIKOBBIX-IOHOPOB. B pabote mpesokeHa Mozaens Kiaccupukanun
SI3BIKOB-JIOHOPOB IO BKJIaAy B Y3KOCIEUUATU3UPOBAHHYIO JIEKCHKY, YTO
BO3MOXXHO  HWCIIOJIb30BaTh B  JMHTBUCTHYECKHX  paboTax 1o
TEPMUHOJIOTUM U JICKCUYECKUM 3aUMCTBOBaHUSM. JlpyruMu cioBamu,
TEOPETHYECKON 3HAYMMOCTBIO JAHHOTO UCCIIEAOBAaHMUS  SABIAIOTCSA
KOMIUIEKCHOE  ONHCAaHHE  TEepMAaHM3MOB B  SKOHOMHYECKOH
TEPMUHOJIOTMY AHTIMICKOTO f3bIKa, NPEJICTaBICHUE 3aMMCTBOBAHWN
KaK MEXaHu3Ma [IONOJIHEHUS CHEHUaJIU3UPOBAHHOIO JIEKCUKOHA,
MIPEIIOKEHIE MOJIENN KIIACCH(HUKAIMH S3bIKOB-TOHOPOB 10 BKJIAAy B
Y3KOCIELMAIM3UPOBAHHYIO JEKCUKY.

K mpaktudeckodl 3HaYMMOCTH pPabOTBI OTHOCHTCS BO3MOXKHOCTB
HCMONB30BaTh IIOJNYYEHHBIE pPE3YyJbTaThl IPU COCTABICHUU WIH
YTOYHEHMH CIENMAIU3UPOBAHHBIX TIJIOCCAapUEB M CJIOBaped 1o
9KOHOMHKE, YUEOHBIX KypCOB IO JIEKCUKOJOTHH, MEPEBOJOBEICHUIO,
3KOHOMHUYECKOMY aHTJIUICKOMY, BBIBOJBI O YACTOTHOCTH I€PMaHN3MOB
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IMOJIC3HBI IIPAKTUKYIOIIUM IIEPEBOAYNKAM U CIICIUAJIUCTAM I10 ,I[eJ'IOBOfI
KOMMYHHUKaAIlUU.

Jluteparypa

1. boraué¢ra A.Il. 3auMcCTBOBaHUS W3 HEMEIKOTO W OEIOPYCCKOTO
SI3BIKOB KaK (DaKTOp B3aMMOIPOHUKHOBEHHS JICMEHTOB KYJBTYP
ATUX HapoaoB // PomaHoBckue dreHus - 16: cOOpHUK cTaTeit
MexnyHaponHoii HaydHOW KoH(pepeHmmu. — Morunes: MI'Y
umenu A. A. Kynemosa, 2023. — C. 150 —151. EDN: NFMAXT

2. bparuna 3.P., MoxocoeBa M.H. TemaTtnueckuii TOJIKOBBIN CI0Baph
JUTSL ISIIOBOTO OOIIeHHUS (PYCCKHIA, aHTTTMACKUN, UCTIAHCKUH SI3BIKH )
/ Tom pen. bparumnour D.P., 1 tom. — [loneux: ®I'BOY BO
«doul'Y», 2024. — 252 c.

3. bparuna 3.P., Emenxo JI.B., [Tucapesckas M.M. Temarudeckwii
TOJIKOBBIH CJIIOBAPh JJIS JICIIOBOTO OOIICHMS (PYCCKHMA, aHTITHHCKAN,
ncmanckuit s3p1xkn) / [log pen. bparunoi 2.P., 2 Tom. — JloHenk:
®I'BOY BO «JlouI'Y», 2024. — 287c.

4. BeperennukoB M.A. IIpyuuuHbl U 3Tanbl 3aUMCTBOBAHUS CJIOB U3
HeMeukoro s3eika // S3pik. OOpasoBanue. Kymnbrypa: cOopHHK
Hay4HbIX TpyJ0B 10 MatepuanaM XVII MexayHaponHOI Hay4HO-
MPAaKTUYeCKOW 3JeKTpoHHOH KoHpepeHmnu. — Kypck: KIMY,
2023. - C. 371-373. EDN: VIHXDQ

5. Kynakosa B.B., Anexceepa M.I'. Jlekcnueckre 3auMCTBOBAHHUS B
AHTIIUIICKOM SI3BIKE M3 HEMEIIKOTO SI3bIKa Ha TIPUMEPE COMMAITBHBIX
cereit // WHOCTpaHHBIH s3BIK B Tpo(decCHOHATBHON cdepe:
MeJaroruka, JIMHTBUCTHKA, MEXKYJIbTYPHAsS KOMMYHHKAIIHS:
COOpPHHMK MaTepuaioB MEXKBY30BCKOW HAyYHO-ITPAKTUYECKOM
koH(pepennuu. — Mocksa: DI'6OY BO «PI'Y um. A .H. Kocsirunay,
2022. - C. 76-79.

6. Makarova T. German loanwords in English language //
AKTyaJlbHBbIe TIPOOIEMBI TYMaHUTAPHBIX HAYK TJIa3aMU MOJIOJIEIKH:
cOOpPHHK HAay4HBIX TpyAoB mo umroram XIV Bcepoccuiickoit (c
MEXTyHApOJHBIM yUaCTHEM) HayIHO-TIPAKTHYECKOH KOH(PEPEHITUN
CTYJICHTOB UM MOJIOABIX YYeHbIX. — KupoB: MexpernoHalbHbIH
IIEHTP WHHOBAIMOHHBIX TEXHOJOTUH B oOpazoBanum, 2024. — C.
86—89. EDN: JELYJO

82



10.

11.

12.

13.

MaxmytoBa [I'.H. 3auMcTBOBaHHS U3 HEMEIKOTO fA3bIKa B
IuaxpoHuu B 3koHoMuKke // Camoymnpasienue. — 2020. — T. 2. — Ne
1 (118). —C.272-275. YIK: 81.112.2. EDN: RYAGOT
[MnotHukoBa A.A., Bamenko /[.}O. Crpatudukaiys repMaHi3MoB
B I'paJUIIaHCKO-XOPBATCKOW YacCTHOM KOPPECTIOHJICHLIMM Haydalia
XX B.// Studia Slavica Academiae Scientiarum Hungaricae. — 2025.
—T. 68. — No 1-2. — C. 355-375. DOI: 10.1556/060.2022.00057.
EDN: DIFBHV.

PomanoBa II.P. I'epmaHu3Mbl TEMaTU4YECKOM TIpynmbl «eaa» B
COBPEMEHHOM aHIJMHACKOM s13bIke // Bompochl HHOS3BIYHOM
(uIIoNOrNM B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX HCCIEAOBaHMUN: COOPHHUK
Hayuynblx  cratel XXXVII  MexnyHapoqHOl ~ Hay4HO-
MPAKTUYECKON KOH(MEPEHIIUU, IMOCBSIICHHOW 95-IeTHi0 cO JHS
oOpazoBanus UyBalICKOTO TOCYAapCTBEHHOTO IMEAarorH4ecKoro
yauBepcuteta uM. .S, SkoBneBa m 100-metuto akagemmka E.A.
bykeroBa. — Uebokcaper: UyBamickmii  TOCYAapCTBEHHBIN
nenarorudyeckuii yausepcutet uM. M.4. SAxosnesa, 2025. — C. 155—
160. EDN: NEXAVZ

Cabonosa /I., Kamesa M., XapnamoBa M.A. SI3pIKkOBbIC KOHTaKThI
CIaBSHCKMX M  HECIaBIHCKMX  S3BIKOB:  CEMaHTHKa MU
(YHKIMOHUPOBaHWE T€PMaHU3MOB B CIOBAlIKOM S3bIKe //
JIuareuctuka u s3pik. — 2024, — Ne 78, — C. 215-231. DOI:
10.17223/18572685/78/10. EDN: HFVXKH.

CnoBaps PKOHOMHYECKUX TEPMUHOB [DJIEKTPOHHBIA pecypc]. —
URL: https://dic.academic.ru/contents.nsf/econ_dict/, cBoOOIHBIH.
(Hata oOpamenus: 1 oxtsi6ps 2025 1.).

LBetxkoB E.JI. OcoGennoctu ¢paniysckoii QoHeTHKH B
3aMMCTBOBaHMAX M3 HEMEIIKOTO s13bIKa // MaTepualisl KOHpepeHINU
«Mononexnr XXI Beka: oOpa3oBaHue, Hayka, HHHOBAIMH». —
HoBocubupck: HoBocubupckuit rocyJJapCTBEHHBIN
nemarorudeckuii yausepeurert, 2023. — C. 119-121.

[Honomunxkass A.C. 3auMCTBOBaHMS W3 HEMELKOIO S3bIKa B
COBPEMEHHOM OEeJIOpyCCKOM JIMTepaTypHOM si3bike // Bompocsr
COBpPEMEHHOH (MUI0NIOrMM W TeopuH OOYYEHUS WHOCTPaHHBIM
s3bpIKaM: cOOpHHMK Te3ucoB | MexayHapoaHOH CTyaeH4YecKon
koH(pepenuuu. — Komomua: ['ocynapcTBeHHoe oOpa3oBaTelbHOE
yupexIeHue BbIcIIero oOpa3oBaHus MOCKOBCKOH —00macTu

83



14.

15.

16.

17.

18.

19.

"TocymapcTBeHHBI  COLMAIBHO-T'YMAaHUTAPHBIA ~ YHUBEPCUTET,
2022. - C. 410-412. EDN: TRIOEI

Rosati A. Bildung and its Critique in Interwar Novels: a German-
Italian Comparison. Goldsmiths, University of London. -
Goldsmiths dissertation. — P. 5. [Qnextponnsiii pecypc]. — URL:
https://research.gold.ac.uk/id/eprint/38522/1/ENG _thesis_RosatiA
~2025.pdf (mata obpamenus: 1.10.2025 .).

Cambridge Core Open Access publications. [DmeKTpoHHBIN
pecypc]. - URL:
https://www.cambridge.org/core/publications/open-access,
cBoOoaubIi. ([lata oopamenus: 1 oxraops 2025 1.)

Cambridge Journal of Economics. [DnekTponnsiii pecype]. — URL:
https://academic.oup.com/cje, cBoOoanbIil. ([lata oOpamenus: 1
okTs10pst 2025 1.).

Prospero’s Isle. John Callow. Lexical analysis of "The Magic
Mountain". [DmeKTpOHHBIMA pecypc]. — URL:
https://www.prosperosisle.org/spip.php?article930,  cBOOOAHBIA.
(Hata oOpamenwust: 1 oxtsi6ps 2025 1.).

OED. Oxford English Dictionary. [Qnekrponnsrii pecypc]. — URL:
https://www.prosperosisle.org/spip.php?article930,  cBoOOaHBII.
(Jara obpammenwust: 1 oxtsiopst 2025 T.)

The Oxford Dictionary of English Etymology / ed. by C.T. Onions
with the assistance of G.W.S. Friedrichsen and R.W. Burchfield. —
Oxford: Oxford University Press, 1982. — 1025 p.

References

Bogacheva, A. P. (2023). Borrowings from German and Belarusian as a

Factor of Cultural Interpenetration of These Peoples. In Romanov
Readings - 16: Collection of Articles from the International
Scientific Conference. Mogilev: A. A. Kuleshov Mogilev State
University, (pp. 150-151). EDN: NFMAXT

Bragina, E. R., & Mokhosoeva, M. N. (2024). Thematic Explanatory

Dictionary for Business Communication (Russian, English,
Spanish)/ Edited by E. R. Bragina. Vol. 1. Donetsk: Donetsk State
University.

Bragina, E. R., Eshchenko, L. V., & Pisarevskaya, M. M. (2024).

Thematic Explanatory Dictionary for Business Communication

84


https://www.cambridge.org/core/publications/open-access
https://academic.oup.com/cje
https://www.prosperosisle.org/spip.php?article930
https://www.prosperosisle.org/spip.php?article930

(Russian, English, Spanish). In E. R. Bragina (Ed.). Vol. 2. Donetsk:
Donetsk State University.

Veretennikov, 1. A. (2023). Reasons and Stages of Borrowing Words
from the German Language. In Language. Education. Culture:
Collection of Scientific Works from the XVII International Scientific
and Practical Electronic Conference, (pp. 371-373). Kursk: Kursk
State Medical University. EDN: VIHXDQ

Kulakova, V. V., & Alexeeva, M. G. (2022). Lexical Borrowings in
English from German Based on Social Media Examples. In Foreign
Language in Professional Sphere: Pedagogy, Linguistics,
Intercultural Communication: Collection of Materials from the
Inter-University Scientific and Practical Conference, (pp. 76-79).
Moscow: Federal State Budgetary Educational Institution of Higher
Education "Russian State University named after A.N. Kosygin.

Makarova, T. (2024). German Loanwords in the English Language. In
Current Problems of Humanities Through the Eyes of Youth:
Collection of Scientific Papers Based on the XIV All-Russian (with
International Participation) Scientific and Practical Conference for
Students and Young Scientists, (pp. 86—89). Kirov: Interregional
Center for Innovative Technologies in Education. EDN: JELYJO

Makmutova, G. N. (2020). Borrowings from the German Language in
Diachrony in Economics. Self-Governance, 2, 1 (118), 272-275.
EDN: RYAGOT

Plotnikova A.A., & Vashchenko D.Yu. (2020). Stratification of
Germanisms in the Gradishchan-Croatian Private Correspondence
of the Early 20th Century. Studia Slavica Academiae Scientiarum
Hungaricae, 68, 1-2, 355-375. DOI:10.1556/060.2022.00057.
EDN: DIFBHV.

Dictionary of Economic Terms [Electronic resource]. Available at:
https://dic.academic.ru/contents.nsf/econ_dict/ (accessed 1 October
2025).

Romanova, P. R. (2025). Germanisms in the Thematic Group “Food” in
Modern English. In Issues of Foreign Philology in the Context of
Modern Research: Collection of Scientific Articles from the
XXXV International Scientific and Practical Conference
Dedicated to the 95th Anniversary of the Chuvash State
Pedagogical University named after 1.Ya. Yakovlev and the 100th
Anniversary of Academician E.A. Buketov, (pp. 155-160).

85


https://dic.academic.ru/contents.nsf/econ_dict/

Cheboksary: Chuvash State Pedagogical University named after
I.Ya. Yakovlev. EDN: NEXAVZ

Sabolova D., Kasheva M., & Kharlamova M.A. (2024). Language
Contacts of Slavic and Non-Slavic Languages: Semantics and
Functioning of Germanisms in the Slovak Language. Linguistics
and Language, 78, 215-231. DOI. 10.17223/18572685/78/10.
EDN: HFVXKH.

Tsvetkov, E. D. (2023). Features of French Phonetics in Borrowings
from the German Language. In Materials of the Conference "Youth
of the XXI Century.: Education, Science, Innovations”, (pp. 19-121).
Novosibirsk: Novosibirsk State Pedagogical University.

Sholomitskaya, A. S. (2022). Borrowings from the German Language in
Modern Belarusian Literary Language. In Issues of Modern
Philology and Foreign Language Teaching Theory: Collection of
Abstracts from the I International Student Conference. Kolomna:
State Educational Institution of Higher Education of the Moscow
Region "State Social-Humanitarian University", (pp. 410—412).
EDN: TRIOEI

Rosati, A. (2025). Bildung and its Critique in Interwar Novels: a
German-Italian Comparison. (PhD dissertation, University of
London, Goldsmiths). [Electronic resource]. Available at:
https://research.gold.ac.uk/id/eprint/38522/1/ENG thesis RosatiA
_2025.pdf (accessed 1 October 2025).

Cambridge Core Open Access Publications (2025). [Electronic
resource]. Available at:
https://www.cambridge.org/core/publications/open-access
(accessed 1 October 2025).

Cambridge Journal of Economics. (2025). [Electronic resource].
Available at: https://academic.oup.com/cje (accessed 1 October
2025).

Prospero’s Isle. John Callow. Lexical Analysis of “The Magic
Mountain”. (2025). [Electronic resource]. Available at:
https://www.prosperosisle.org/spip.php?article930  (accessed 1
October 2025).

OED. Oxford English Dictionary. (2025). [Electronic resource].
Available at: https://www.prosperosisle.org/spip.php?article930
(accessed 1 October 2025).

86


https://research.gold.ac.uk/id/eprint/38522/1/ENG_thesis_RosatiA_2025.pdf
https://research.gold.ac.uk/id/eprint/38522/1/ENG_thesis_RosatiA_2025.pdf
https://www.cambridge.org/core/publications/open-access
https://academic.oup.com/cje
https://www.prosperosisle.org/spip.php?article930
https://www.prosperosisle.org/spip.php?article930

The Oxford Dictionary of English Etymology. (1982). Ed. by C. T.
Onions with the assistance of G. W. S. Friedrichsen and R. W.
Burchfield. Oxford: Oxford University Press.

YK 811.111

https://doi.org/10.25076/vpl.61.04

E.B. Kopur*

MockoBckHMii TOCYyAapCTBEHHbI HHCTUTYT
MEKIYHAPOAHBIX OTHOIIEeHUI (YHUBEPCUTET)
MU Poccuiickoii @egepauun (MI'MMO)
E.Il. CaByenko

I'ocynapcrBeHHBII yHMBepCUTET NPOCBEIeHUs
E.1IO. XapurtonoBa

I'ocynapcTBeHHbIii YHMBepCUTET NPOCBEIeHUs

YHUBEPCAJIBHOCTb U YHUKAJIBHOCTb
CTEPEOTHUIIOB BO ®PA3EOQJIOT'U3MAX AHIJIMMCKOI O,
HEMEIIKOI'O 1 PYCCKOTO A3bIKOB

B cmamve npeocmasnen cpagnumenbHo-coOnOCMagumenbHulil aHaIu3
HAYUOHATLHO-KYTbIMYPHOU cneyuguxu u VHUBEPCANbHO,
UHMEPHAYUOHANLHOU COCmasnalowell 60 hpazeonocuu ameIuicKoezo,
HeMeyKo20 U pyccKo2o s13bIK0G.

Ilpobnema  uccnedogamus — 3aKuO4AemMcs 8 — MOM,  4mMo
@paszeonozuueckuii hoHO 1106020 HAYUOHATLHOZO A3bIKA NPEOCMABIIsAe
coboll 0OWUPHBIIL pecypc, usyyeHue KOmopoeo, ¢ OOHOU CMOPOHbL,
n03605em NPUOIUSUMBCSL K HOHUMAHUIO U3YUAeMOU TUHSBOKYIbIMYPbL, K
Oewtupposke  KymvmypHoeo Koda Hayuu, ¢ Opyeol CMOPOHUL,
npedcmaensiem cobou seleHue HACMOAbKO CLOJCHOe, Ymo mpebyem
0co00U  MemoooIo2UU  UCCAe008AHUS, KOMNWIEKCHO20 Rnooxodd ¢
npueneueHuemM  3HAHUNl U3 Opy2ux —eYMAHUmMapHelx — obnacme:

4 © Kosm E.B., CaBuenxo E.II., Xapuronosa E.FO. 2026

—G) . o .
This work 1is licensed under a Creative Commons

Attribution 4.0 International License
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0

87


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0

